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 সুনান আন-নাসায়ী (তাহকীককৃত)
হািদস নাারঃ ১৪৮২ [আজািতক নাারঃ ১৪৮৩]

পব-১৬: হণ (সূয/চ) (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ ১৪: অন আর এক কার িববরণ

عٌ آخَرباب نَو

আরবী

اخْبرنَا هَل بن بِشْرٍ، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ الصمدِ، ‏‏‏‏‏‏عن عطَاء بن السائبِ،

‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ حدَّثَن ابِ السائب، ‏‏‏‏‏‏انَّ عبدَ اله بن عمرٍو حدَّثَه، ‏‏‏‏‏‏قال:‏‏‏‏ انْسفَتِ الشَّمس علَ عهدِ

ةَالص َلا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر ‏‏‏‏ فَقَام،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر

وقَام الَّذِين معه، ‏‏‏‏‏‏فَقَام قياما فَاطَال الْقيام، ‏‏‏‏‏‏ثُم ركع فَاطَال الركوعَ، ‏‏‏‏‏‏ثُم رفَع راسه وسجدَ

‏‏‏‏‏‏ثُم ،ودجالس طَالدَ فَاجس ‏‏‏‏‏‏ثُم ،لُوسالْج طَالفَا لَسجو هسار فَعر ‏‏‏‏‏‏ثُم ،ودجالس طَالفَا

اميالْق نم َولا ةعكالر ف نَعا صم ثْلم ةيالثَّان ةعكالر ف نَعفَص قَامو هسار فَعر

بيو ةيالثَّان ةعكالر نم ودِهجرِ سآخ نْفُخُ في لعلُوسِ، ‏‏‏‏‏‏فَجالْجودِ وجالسو وعكالرو

ويقُول:‏‏‏‏ لَم تَعدْن هذَا وانَا فيهِم لَم تَعدْن هذَا ونَحن نَستَغْفركَ ،‏‏‏‏ ثُم رفَع راسه وانْجلَتِ

الشَّمس، ‏‏‏‏‏‏فَقَام رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم فَخَطَب النَّاس فَحمدَ اله واثْنَ علَيه،‏‏‏‏

ثُم قَال:‏‏‏‏ انَّ الشَّمس والْقَمر آيتَانِ من آياتِ اله عز وجل فَاذَا رايتُم كسوف احدِهما

لَو َّتح ّننَّةُ متِ الْجيندلَقَدْ ا دِهدٍ بِيمحم الَّذِي نَفْس‏‏‏‏‏‏و ،لجو زع هرِ الذِك َلا اوعفَاس

بسطْت يدِي لَتَعاطَيت من قُطُوفها، ‏‏‏‏‏‏ولَقَدْ ادنيتِ النَّار منّ حتَّ لَقَدْ جعلْت اتَّقيها

خَشْيةَ انْ تَغْشَاكم، ‏‏‏‏‏‏حتَّ رايت فيها امراةً من حمير تُعذَّب ف هرة ربطَتْها فَلَم تَدَعها

تَاكل من خَشَاشِ ارضِ،‏‏‏‏ فََ ه اطْعمتْها و ه سقَتْها حتَّ ماتَت، ‏‏‏‏‏‏فَلَقَدْ رايتُها

نخَا با نتَييتبالس باحا صيهف تيار َّتحا، ‏‏‏‏‏‏وتَهلْيا شتَنْه لَّتذَا واو لَتقْبذَا اا اشُهتَنْه

الدَّعدَاع يدْفَع بِعصا ذَاتِ شُعبتَين ف النَّارِ، ‏‏‏‏‏‏وحتَّ رايت فيها صاحب الْمحجن الَّذِي

. نجحالْم ارِقنَا س‏‏‏‏ ا:قُولالنَّارِ ي ف هنجحم َلا عىَّتم هنجحبِم اجالْح رِقسانَ يك
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 سنن الترمذی/الشمائل ،(۱۱۹) ۲٦۷ داود/الصلاة تخریج دارالدعوہ: سنن اب

ویأت ،(شراف: ۸٦۳۹تحفة الا) ،(۳۰۷)، مسند احمد ۲/۱۵۹، ۱٦۳، ۱۸۸، ۱۹۸، ۲۲۳

عند المؤلف ف برقم: ۱۹۷ (صحیح)

صحيح وضعيف سنن النسائ الألبان: حديث نمبر 1483 ‐ صحيح

বাংলা

১৪৮২. িহলাল ইবনু িবশর (রহ.) ..... আবু সািয়ব (রহ.) হেত বিণত। আবদুাহ ইবনু আমর (রাঃ) তার িনকট

বণনা করেত িগেয় বেলন, রসূলুাহ (সা.)-এর যুেগ একবার সূেযর হণ লাগল। তখন রসূলুাহ (সা.) সালােত

দাঁিড়েয় গেলন আর তার সােথ যারা িছল তাঁরাও দাঁিড়েয় গল। িতিন দাঁড়ােলন আর দাঁড়ােনােক দীঘ করেলন,

তারপর কূ করেলন আর কূ'কও দীঘ করেলন। তারপর তাঁর মাথা উঠােলন ও সাজদা করেলন এবং

সাজদােকও লা করেলন। তারপর মাথা উঠােলন ও বসেলন, আর বসােকও দীঘ করেলন। তারপর সাজদাহ

করেলন এবং সাজদােকও দীঘ করেলন। তারপর মাথা উঠােলন ও দািড়েয় গেলন। িতিন থম রাক'আেত যা যা

কেরিছেলন। অথাৎ, দাঁড়ােনা, কূ', সাজদা এবং বসা। তপ িতীয় রাকআেতও করেলন। িতিন িতীয়

রাক'আেতর শষ সাজদায় ফুক মারেত লাগেলন এবং কাঁদেত কাঁদেত বলেত লাগেলন, (হ আাহ!) আিম

তােদর মােঝ িবদমান থাকাকালীন তুিম তােদর এমন শাি দয়ার ওয়াদা আমার িনকট করিন, তামার িনকট

মাগিফরাত চাওয়াকালীন তুিম তা আমার কােছ তােদর শাি দয়ার ওয়াদা করিন। তারপর িতিন মাথা উঠােলন

এবং সূযও আেলািকত হেয় গল। তখন রসূলুাহ (সা.) দাঁড়ােলন এবং খুৎবা িদেলন। িতিন আাহর শংসা

এবং ণগান করেলন। তারপর বলেলন, সূয এবং চ আাহর িনদশনসমূেহর দু’িট িনদশন। অতএব, যখন

তামরা তােদর কানটার হণ দখেত পাও, তখন আাহ তা'আলার িযকর অিভমুেখ ত ধািবত হও।

ঐ সার কসম, যার হােত আমার াণ! িনয় জাাত আমার িনকটবতী কের দয়া হেয়িছল, আিম যিদ হ

সািরত করতাম তাহেল আিম তার ফলরািশ ধরেত পারতাম আর জাহাামও আমার িনকটবতী কের দয়া

হেয়িছল। আিম তাঁর থেক বঁেচ থাকেত লাগলাম এ ভেয় য, তা তামােদর বশ কের না ফেল! আিম তােত

িহমইয়ার গাের এক মিহলােক দখেত পলাম। তােক একিট িবড়ােলর কারেণ ‘আযাব দয়া হে, যােক স

বঁেধ রেখিছল। তােক জিমেনর কীট-পত খাওয়ার জেন ছেড়ও িদত না আর তােক স খাদ ও পািনও িদত

না, এমনিক িবড়ালটা মারা িগেয়িছল। আিম তােক দখেত পলাম য, িবড়ালিট ঐ মিহলােক খামচাে। যখনই

স তার িদেক মুখ কেরেছ, আর যখন স িপছেন িফেরেছ, তখন তার িনতে খামচাে। এমনিক আিম তােত

দাদা গাের জুতাওয়ালােকও দেখিছ, তােক দু' শাখা িবিশ একিট লািঠ ারা ঠেল জাহাােম িনেপ করা

হে। আিম তােত মাথা বাঁকা লািঠওয়ালা মানুষিটেক দেখিছ, য ব মাথা লািঠ ারা হাজীেদর মাল চুির করত।

স জাহাােম ব মাথা লািঠেত ঠস িদেয় বলেছ, আিম ব মাথা লািঠ ারা চুির করতাম।
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English
Another version

Abdullah bin 'Amr said: The sun eclipsed during the time of the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up to pray, and those who were
with him also got up. He stood for a long time, then he bowed for a long
time, then he raised his head and (then) prostrated for a long time. Then he
raised his head and sat for a long time. Then he prostrated for a long time,
then he raised his head and stood up, and he did in the second rak'ah the
same as he had done in the first, standing, bowing, prostrating and sitting.
He started blowing and weeping at the end of his prostration in the second
rak'ah, saying: 'You did not tell me that You would do that while I was still
among them; You d not tell me that You would do that while we are asking
You for forgiveness.' Then he raised his head and the eclipse ended. The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood and addressed the people. He praised and
glorified Allah then he said: The sun and moon are two of the signs of Allah
(SWT), the Mighty and Sublime. If you see either of them being eclipsed,
then hasten to remember Allah (SWT), the Mighty and Sublime. By the One
in Whose Hand is the soul of Muhammad, Paradise was brought so near to
me that if I had stretched out my hand, I could have taken some of its fruits.
And Hell was brought so near to me that I tried to ward it off for fear it may
overwhelm you. I saw therein a woman from Himyar who was being
punished because of a cat she tied up, not leaving it free to eat of the
vermin of the earth, nor feeding it or giving it water, until it died. I saw it
biting her when she came and biting her backside when she went. And I saw
the owner of the Sabtiyatain, the brother of Banu As-Da'da, being pushed
with a two-pronged stick in the Fire. And I saw the owner of the stick with a
crooked end, who used to steal from the Hajj pilgrims with that crooked
stick, leaning on his stick in Hell and saying: 'I am the thief with the crooked
stick.'

ফুটেনাট

সহীহ: আবু দাউদ ১১৯৪, িতরিমযী “শামািয়ল" ৩০৯, সহীহ ইবনু খুযায়মাহ ৯০১, ১৩৮৯, ১৩৯২।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আমর ইবনুল আস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=89978

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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